KREMLIN

Doc. 573.189.050 Modif. /Anderung : Ind. 10 Piéces de rechange

Date/Datum/Fecha : 6/02/09 Spare parts list

Annule/Cancels/Ersetzt/Anula : Ersatzteilliste

15/01/08 Piezas de repuesto
PISTOLET AUTOMATIQUE A 28 A 28 AUTOMATIC GUN (for water-based and
(pour produits hydrosolubles et chargés) pigment-filled products)
A 28 AUTOMATIK SPRITZPISTOLE PISTOLA AUTOMATICA A 28 (para produc-
(Fur wassrige Produkte) tos hidrosolubles y con cargas)
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PISTOLET A 28 - A 28 GUN - A 28 SPRITZPISTOLE - PISTOLA A 28

A 28 (sans projecteur — without projector — ohne Zerstauber — sin proyector) ‘

# 129.417.000

A 28 L (mm) L("™) # A 28 L (mm) L(™) #
+207Z223 A 20-30 7.87-11.81 | 135.417.001 +222R 29 25-40 9.84 -15.75 | 135.417.011
+209Z23 A 20-30 7.87-11.81| 135.417.002 +227R 23 30 - 45 11.8-17.72 | 135.417.008
+212Z223 A 20-30 7.87-11.81| 135.417.003 +227R 24 30 - 45 11.8-17.72 | 135.417.010
+212N23C 20-30 7.87-11.81 | 135.417.004 +227R 29 30 - 45 11.8-17.72 | 135.417.012
+215N23C 25-35 9.84 -13.78 | 135.417.005 +233S 23 35-50 13.45-19.7 | 135.417.013
+218N23C 25-35 9.84 —13.78 | 135.417.006 +233S 29 35-50 13.45-19.7 | 135.417.015

+222R 23 25-40 9.84 - 15.75 | 135.417.007 + 240 S 23 35-50 13.45-19.7 | 135.417.014
+222R 24 25-40 9.84 - 15.75 | 135.417.009 +240 S 29 35-50 13.45-19.7 | 135.417.016
L : Largeur de jet — Fan width — Spritzbreite — Anchura de abanico
ﬁEzl_Bu;-Ieg:;ct):ztieagz;gt;;lagli(:}l'z./1POECI)-ID needle-end / Farbnadelspitze +215N 23 C # 135.417.025

PIECES DE RECHANGE - PARTS IDENTIFICATION LIST - ERSATZTEILLISTE - PIEZAS DE REPUESTO
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominaciéon Qteé
*1 - Téte compléte Aircap assembly Zerstauberkopf kpl. Cabezal completo (con- | 1
(voir tableau) (refer to chart) (siehe Tabelle) sultar cuadro)
2| 032.020.001 | e Bague de téte e Aircap ring e Uberwurfring o Anillo del cabezal 1
3| 150.040.309 | e Joint de bague (les 10) | e Seal, ring (pack of 10) |e O-Ring (10 St.) ¢ Junta del anillo (x 10) 1
4 NCS/NSS |e Téte nue o Aircap only e Zerstauberkopf e Cabezal solo 1
*6 - Buse équipée Nozzle assembly Dise kpl. Boquilla equipada 1
(voir tableau) (refer to chart) (siehe Tabelle) (consultar cuadro)
7 129.729.902 |« Bague de répartition ¢ Distribution ring  (pack| e Luftverteilerring ¢ Anillo de distribucién 1
(les 10) of 10) (10 St.) (bolsa de 10)
8| NCS/NSS |eBuse o Nozzle e Dise ¢ Boquilla 1
9| 129.209.902 | e Joint de buse (les 5) e Seal, nozzle (pack of 5) | ¢ O-Ring, Duse (5 St.) ¢ Junta de boquilla (x 5) 1
*1 129.417.005 | Embout de pointeau pour | Needle-end for nozzle, Farbnadelspitze fir Dlise,| Punta de aguja para bo- | 1
10a buse de 7 a 27 (les 10) |[type 7 to 27 (pack of 10) | Modell 7 zu 27 (10 St.) quillade 7y 27 (x 10)
*| 129.417.014 | Embout de pointeau pour | Needle-end for nozzle, Farbnadelspitze fur Dlse,| Punta de aguja para bo- | 1
10b buse de 33 et 40 (les 10) | type 33 to 40 (pack of 10) | Modell 33 zu 40 (10 St.) | quilla de 33 y 40 (x 10)
*1 129.417.020 | Embout de pointeau Needle-end for nozzle, Farbnadelspitze, PEHD | Punta de aguja, PEHD 1
10c PEHD pour buses de 15, | PEHD type 15, 18 fur Dise, Modell 15,18 para boquilla de 15, 18
18 (les 5) (pack of 5) (5 St.) (Bolsa de 5)
* 11| 129.417.910 | Membrane assemblée | Diaphragm assembly Membran kpl. Membrana equipado 1
(Ind. 14+30) (Ind. 14+30) (Pos. 14+30) (Ind. 14+30)
12| 029.417.001 [ Corps produit Body, product Materialkorper Cuerpo producto 1
13 029.417.002 | Corps air Body, air Luftkdrper Cuerpo aire 1
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté

* 16| 129.417.200 | Palier pointeau équipé lr;lleedle bearing assem- | Nadellager kpl. Palier aguja equipado 1
y
17 129.971.002 |  Joint R5A (les 10) e Seal, R5A (pack of 10) [e O-Ring, R5A (10 St.) ¢ Junta R5A (x 10) 1
18| NCS/NSS | e Palier pointeau ¢ Bearing, needle * Nadellager e Palier aguja 1
19( 909.130.803 | e Joint R3 e Seal, R3 ¢ O-Ring, R3 ¢ Junta R3 1
211 903.210.501 | Silencieux Silencer Schalldampfer Silenciador 2
22| 029.417.009 | Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 1
* 23| 129.417.100 | Piston équipé Piston assembly Kolben, kpl. Pistén equipado 1
241 129.251.992 |« Joint R8 (les 10) e Seal, R8 (pack of 10) | Dichtung, R8 (10 St.) ¢ Junta R8 (bolsa de 10) | 1
25| NCS/NSS |e Piston seul ¢ Piston only Kolben, einzeln ¢ Pistdn solo 1
26| 129.251.993 | e Joint R22 (les 10) ¢ Seal, R22 (les 10) Dichtung, R22 (10 St.) ¢ Junta R22 (bolsa de 10)| 1
271 050.313.504 | Ressort de piston Spring, piston Kolbenfeder Muelle de piston 1
281 029.251.301 | Entraineur de pointeau Retainer, needle Nadelmitnehmer Arrastre de la aguja 1
291 129.400.915 | Joint R5a en FPM (élas- | Seal, R5a, FPM (fluorous | O-Ring, R5a, (10 St.) Junta R5a (bolsa de 10) | 1
tomeéres fluorés) (les 10) | elastomers) (pack of 10)
30| 029.251.303 | Ecrou spécial Nut, special Spezialmutter Tuerca especial 1
31] 050.319.305 | Ressort de pointeau Spring, fluid needle Farbnadelfeder Muelle de aguja 1
32| 029.417.008 | Butée de ressort Adjustment knob Nadelanschlag Tope de muelle 1
35| 129.267.300 | Pointeau d'air Air adjuster assembly Slpritzstrahlregulierven- Aguja de aire 2
ti
36| 129.400.915 | e Joint (les 10) e Seal (pack of 10) ¢ Dichtung (10 St.) ¢ Junta (bolsa de 10) 1
37| 102.202.101 | Circlips & 5 (les 10) e Ring, @ 5 (pack of 10) | e Sicherungsring & 5 e Anillo truarc & 5 (bolsa | 1
(10 St.) de 10)
38| 934.151.330 | Vis CHc M 5 x 25 inox Screw, CHc M 5 x 25, Schraube M 5 x 25, Tornillo CHc M 5 x 25 4
stainless steel Edelstahl inox
39| 029.417.011 | Support pistolet Support, gun mounting Halterung Soporte de pistola 1
401 933.011.194 |VisM 5x 16 Screw, M 5x16 Schraube M 5x16 Tornillo M 5x16 1
411 906.120.089 | Goupille Pin Splint Pasador 2
- 905.210.304 | Bouchon inox 3/8 NPT Plug, 3/8 NPT, stainless | Stopfen, 3/8 NPT, Edels- | Tapon en inox 3/8 NPT 1
(2°™ entrée produit) steel tahl (2°™ entrada producto)
50| 049.030.021 | Clé plate KREMLIN KREMLIN gun wrench Pistolenschlissel Llave para pistola 1
511 906.300.101 | Goupillon Large size brush Reinigungsbiirste, grol? | Cepillo grande 1
Ind. 50 Ind. 51

* Pieces de maintenance préconisées tenues en stock
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.

* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.

* Piezas de mantenimiento preventivo a tener en stock.

NSS

NCS:
NSS:

NCS:

Non commercialisé seul.

Denotes parts are not serviceable separately.

: Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur komplett.
no suministrado por separado.
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
*| 129.417.900 | Pochette de joints (ind. | Package of seals (ind. 9,/ Dichtungssatz (Pos. 9, |Bolsa de juntas (ind. 9, | 1
9,17, 19, 21, 24, 26, 29, (17,19, 21, 24, 26, 29, 36)( 17, 19, 21, 24, 26, 29, 36)| 17, 19, 21, 24, 26, 29, 36)
36)
*1129.417.901 | Pochette de maintenan- | Servicing kit (Ind. 10a + [ Wartungssatz (Pos. 10a | Bolsa de maintenimien-| 1

37(x2) + pochette de
joints)

ce (Ind. 10a + 10b + 11 +

of seals)

10b + 11 + 37(x2) + pack

+10b + 11 + 37(x2) +
Dichtungssatz)

to (Ind. 10a + 10b + 11 +
37(x2) + bolsa de juntas

ACCESSOIRES - ACCESSORIES - ZUBEHOR - ACCESORIOS

TETES et BUSES - AIRCAPS and NOZZLES - LUFTKAPPEN und DUSEN - CABEZALES y BOQUILLAS

Téte / Aircap / Luftkappe /Cabezal Buse traitée / Treated nozzle / Gehartete Diisen /
(laiton / brass / Messing / laton) Boquillastratadas
Type # Type g (mm) ag") #
Z23A 132.020.550 207 T 0,7 0.027 134.025.050
N23C 132.021.750 209 T 0,9 0.035 134.025.100
R 23 132.021.300 212T 1,2 0.047 134.025.200
R 24 132.021.800 212NT 1,2 0.047 134.025.250
R 29 132.021.400 215T 1,5 0.06 134.025.300
S23 132.021.900 218 T 1,8 0.071 134.025.400
S 29 132.021.500 222T 2,2 0.09 134.025.600
227 T 2,7 0.11 134.025.700
R29-S29 :jetrond/round pattern/ 233 T 3,3 0.13 134.025.800
Rundstrahl / abanico rond 240 T 40 0.16 134.025.900
OPTIONS — ON REQUEST - OPTION — OPCION
# Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
050.102.648 | Raccord produit inox Fitting, stainless steel Doppelnippel, Edelstahl, Racor producto en inox
M 3/8 BSP — M 3/8 NPS (product), double male, Material AG 3/8" — 3/8 NPS| M 3/8 BSP — M 3/8 NPS
3/8 BSP — 3/8 NPS
905.120.902 | Raccord coudé Elbow fitting (control air) Winkel (Steuerluft) Racor codo
(air de commande) M 1/8 BSP — H 6x8 mm AG 1/8" — Schlauch 6x8 (aire de mando)
M 1/8 BSP — T 6x8 mm mm M 1/8 BSP — T 6x8 mm
905.120.934 | Raccord coudé Elbow fitting (control air) Winkel (Steuerluft) Racor codo
(air de commande) M 1/8 BSP —H 8x10 mm | AG 1/8" — Schlauch 8x10 | (aire de mando)
M 1/8 BSP — T 8x10 mm mm M 1/8 BSP — T 8x10 mm
050.102.632 | Raccord Fitting (atomizing air) dou- | Doppelnippel Racor
(air de pulvérisation) ble male, (Zerstauberluft) (aire de pulverizacion)
M 1/4 NPS — M 3/8 NPS 1/4 NPS - 3/8 NPS AG 1/4 NPS - 3/8 NPS M 1/4 NPS — M 3/8 NPS
029.417.019 [ Kit pour commande aira | Remote fan width adjustor | Kit fir Spritzstrahl- Kit para mando aire a dis-
distance Ferverstellung tancia
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